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PRILOG  

NACRT ODLUKE ZAJEDNIČKOG ODBORA EGP-a 

br. […] 

od […] 

o izmjeni Priloga IX. (Financijske usluge), Priloga XII. (Slobodno kretanje kapitala) i 

Priloga XXII. (Pravo društava) Sporazumu o EGP-u 

ZAJEDNIČKI ODBOR EGP-a, 

uzimajući u obzir Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru („Sporazum o EGP-u”), a 

posebno njegov članak 98., 

budući da: 

(1) Uredbu (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2020. o okviru 

za oporavak i sanaciju središnjih drugih ugovornih strana i o izmjeni uredaba (EU) 

br. 1095/2010, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 

2015/2365 te direktiva 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 

2017/11321 treba uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(2) Uredbu (EU) 2021/168 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. veljače 2021. o 

izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u pogledu izuzeća određenih referentnih vrijednosti 

promptnog deviznog tečaja trećih zemalja i određivanja zamjene za određene 

referentne vrijednosti koje prestaju te o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/20122, koja je 

uključena u Sporazum o EGP-u Odlukom Zajedničkog odbora EGP-a br. 388/2021 

od 10. prosinca 2021.3, trebalo bi dodati i kao akt o izmjeni Uredbe (EU) 

br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u Prilog IX. Sporazumu o EGP-u. 

(3) Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2023/450 od 25. studenog 2022. o dopuni Uredbe 

(EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda kojima se utvrđuje redoslijed prema kojem središnje druge ugovorne strane 

trebaju isplatiti nadoknadu iz članka 20. stavka 1. Uredbe (EU) 2021/23, maksimalni 

broj godina tijekom kojih te središnje druge ugovorne strane trebaju iskoristiti udio 

svoje godišnje dobiti za takva plaćanja posjednicima instrumenata kojima se priznaje 

potraživanje njihove buduće dobiti i maksimalni udio te dobiti koji treba upotrijebiti 

za ta plaćanja4 treba uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(4) Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2023/451 оd 25. studenog 2022. o utvrđivanju 

čimbenika koje nadležno tijelo i kolegij nadzornih tijela trebaju uzeti u obzir pri 

procjeni plana oporavka središnjih drugih ugovornih strana5 treba uključiti u 

Sporazum o EGP-u. 

(5) Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2023/840 оd 25. studenog 2022. o dopuni Uredbe 

(EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 

                                                 
1 SL L 22, 22.1.2021., str. 1.  
2 SL L 49, 12.2.2021., str. 6. 
3 SL L … 
4 SL L 67, 3.3.2023., str. 5. 
5 SL L 67, 3.3.2023., str. 7. 
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standarda kojima se utvrđuje metodologija za izračun i održavanje dodatnog iznosa 

unaprijed financiranih namjenskih vlastitih sredstava koji treba upotrijebiti u skladu s 

člankom 9. stavkom 14. te uredbe6 treba uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(6) Priloge IX., XII. i XXII. Sporazumu o EGP-u trebalo bi stoga na odgovarajući način 

izmijeniti, 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog IX. Sporazumu o EGP-u mijenja se kako slijedi: 

1. u točkama 19.b (Direktiva 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća), 31.bh 

(Uredba (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća) i 31.i (Uredba (EU) 

br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća) dodaje se sljedeća alineja: 

„— 32021 R 0023: Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. prosinca 2020. (SL L 22, 22.1.2021., str. 1.).”; 

2. točka 31.baa (Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća) mijenja se 

kako slijedi: 

i. dodaje se sljedeća alineja: 

„— 32021 R 0023: Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. prosinca 2020. (SL L 22, 22.1.2021., str. 1.).”; 

3. točka 31.bc (Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća) mijenja se 

kako slijedi: 

i. dodaju se sljedeće alineje: 

„— 32021 R 0023: Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. prosinca 2020. (SL L 22, 22.1.2021., str. 1.), 

 — 32021 R 0168: Uredba (EU) 2021/168 Europskog parlamenta i Vijeća od 

10. veljače 2021. (SL L 49, 12.2.2021., str. 6.).”; 

ii. iza prilagodbe (fa) umeće se sljedeća prilagodba: 

„(faa) U članku 6.b: 

i. u stavcima 1. i 3. prvom podstavku iza riječi „Komisije” umeću 

se riječi „i, kad je riječ o državama EFTA-e, Nadzornog tijela 

EFTA-e”, a u stavku 10. prvom podstavku iza riječi „Komisiji” 

umeću se riječi „i, kad je riječ o državama EFTA-e, Nadzornom 

tijelu EFTA-e” 

ii. u stavku 1. trećem podstavku, stavku 3. drugom podstavku i 

stavku 10. trećem i petom podstavku iza riječi „Komisiji” 

umeću se riječi „i Nadzornom tijelu EFTA-e”; 

iii. u stavku 5. dodaju se sljedeći podstavci: 

„Nakon primitka zahtjeva iz stavka 1., na temelju razloga i 

dokaza koje je dostavilo tijelo iz stavka 1., Nadzorno tijelo 

EFTA-e bez nepotrebne odgode suspendira odlukom obvezu 

                                                 
6 SL L 107, 21.4.2023., str. 29. 
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poravnanja za posebne kategorije OTC izvedenica odnosno 

odbija zahtjev za suspenziju. 

Nadzorno tijelo EFTA-e pri donošenju odluke iz petog 

podstavka uzima u obzir mišljenje ESMA-e iz stavka 2. ovog 

članka, ciljeve sanacije iz članka 21. Uredbe (EU) 2021/23, 

kriterije navedene u članku 5. stavcima 4. i 5. ove Uredbe o tim 

kategorijama OTC izvedenica te potrebu suspenzije radi 

izbjegavanja ili otklanjanja ozbiljne prijetnje financijskoj 

stabilnosti ili urednom funkcioniranju financijskih tržišta u 

Europskom gospodarskom prostoru.  

Ako odbije zahtjev za suspenziju, Nadzorno tijelo EFTA-e u 

pisanom obliku dostavlja obrazloženje za takvu odluku tijelu 

koje je podnijelo zahtjev iz stavka 1. prvog podstavka i ESMA-

i. Nadzorno tijelo EFTA-e o tome odmah obavješćuje Stalni 

odbor država EFTA-e te obrazloženje prosljeđuje tijelu koje je 

podnijelo zahtjev iz stavka 1. prvog podstavka i ESMA-i. Te se 

informacije ne objavljuju.  

Komisija i Nadzorno tijelo EFTA-e surađuju s ciljem 

dogovaranja jednakih stajališta o suspenziji obveze poravnanja 

i, ako je to primjenjivo, obveze trgovanja te o produljenju 

suspenzije u skladu sa stavkom 9.”;  

iv. u stavcima 6. i 10., kad je riječ o državama EFTA-e, riječ 

„provedbenim aktom” glasi „odlukom Nadzornog tijela EFTA-

e”; 

v. u stavku 9., kad je riječ o državama EFTA-e, riječi „Komisija s 

pomoću provedbenog akta može” glase „Nadzorno tijelo EFTA-

e odlukom može,”; 

vi. u stavku 10. petom podstavku iza riječi „Vijeću” umeću se riječi 

„i Stalnom odboru država EFTA-e”; 

iii. iza prilagodbe (h) umeće se sljedeća prilagodba: 

„(ha) U članku 13.a, kad je riječ o državama EFTA-e, riječi 

„13. veljače 2021.” glase „datuma stupanja na snagu Odluke 

Zajedničkog odbora EGP-a br. …/… od … [ova Odluka].”; 

4. iza točke 31.ca (Odluka Komisije 2001/528/EZ) umeće se sljedeće: 

„31.cb 32021 R 0023: Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. prosinca 2020. o okviru za oporavak i sanaciju središnjih drugih 

ugovornih strana i o izmjeni uredaba (EU) br. 1095/2010, (EU) br. 648/2012, 

(EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 te direktiva 

2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132 

(SL L 22, 22.1.2021., str. 1.). 

Za potrebe Sporazuma odredbe Uredbe sadržavaju sljedeće prilagodbe: 
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(a) neovisno o odredbama Protokola 1. uz ovaj Sporazum, i ako nije 

drukčije predviđeno ovim Sporazumom, pojmovi „države članice”, 

„sanacijska tijela” i „nadležna tijela” tumače se tako da uključuju, uz 

njihovo značenje iz Uredbe, države EFTA-e odnosno njihova 

sanacijska tijela i njihova nadležna tijela; 

(b) upućivanja na ovlasti ESMA-e iz članka 19. Uredbe (EU) 

br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća u Uredbi smatraju se, u 

slučajevima predviđenima u točki 31.i ovog Priloga i u skladu s njom, 

upućivanjima na ovlasti Nadzornog tijela EFTA-e u pogledu država 

EFTA-e; 

(c) upućivanja na „članove Europskog sustava središnjih banaka (ESSB)” 

ili na „središnje banke” tumače se tako da uključuju, uz njihovo 

značenje iz Uredbe, središnje banke država EFTA-e, osim Lihtenštajna, 

na koji se ta upućivanja ne primjenjuju; 

(d) upućivanja na pravo Unije smatraju se upućivanjima na Sporazum o 

EGP-u; 

(e) u članku 2. točki 30. riječi „članka 107. stavka 1. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije (UFEU)” zamjenjuju se riječima 

„članka 61. stavka 1. Sporazuma o EGP-u”; 

(f) upućivanja na okvir Unije za državne potpore, kako je definiran u 

članku 2. točki 39., tumače se kao upućivanja na okvir za državne 

potpore utvrđen u dijelu IV. poglavlju 2. Sporazuma o EGP-u, te u 

odgovarajućim prilozima i protokolima uz Sporazum o EGP-u i, kad je 

riječ o državama EFTA-e, u relevantnim odredbama Sporazuma među 

državama EFTA-e o osnivanju nadzornog tijela i suda; 

(g) u članku 4. stavku 2. točki (k) riječi „valuta Unije” zamjenjuju se 

riječima „službenih valuta ugovornih stranaka Sporazuma o EGP-u”; 

(h) u članku 36. stavku 1., kad je riječ o državama EFTA-e, riječ 

„Komisiji” glasi „Nadzornom tijelu EFTA-e”; 

i. u članku 43. stavku 2. riječi „Unije” zamjenjuju se riječima „o tržišnom 

natjecanju iz Sporazuma o EGP-u”; 

(j) u članku 73.: 

i. u stavku 1. točki (b) iza riječi „EBA-u” umeću se riječi „i 

Nadzorno tijelo EFTA-e”; 

ii. u stavku 5. točki (b) iza riječi „ESMA-om” umeću se riječi ‚,, 

Nadzornim tijelom EFTA-e”; 

(k) članak 76. ne primjenjuje se; 

(l) u članku 77 stavku 1., kad je riječ o državama EFTA-e, ne primjenjuju 

se riječi „iz članka 76. stavka 1.”; 

(m) u članku 79.: 

i. u stavku 1., kad je riječ o državama EFTA-e, ne primjenjuju se 

riječi „iz članka 76. stavka 1.” i „predviđenog člankom 76. 

stavkom 1.”; 

ii. u stavku 2. dodaje se sljedeći podstavak: 
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„Sklapanje takvih sporazuma o suradnji nije obvezno za nadležna 

tijela i sanacijska tijela državâ EFTA-e.”; 

5. nakon točke 31.cb (Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća) umeću se 

sljedeće točke: 

„31.cba 32023 R 0450: Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/450 od 

25. studenog 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i 

Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda kojima se utvrđuje 

redoslijed prema kojem središnje druge ugovorne strane trebaju isplatiti 

nadoknadu iz članka 20. stavka 1. Uredbe (EU) 2021/23, maksimalni broj 

godina tijekom kojih te središnje druge ugovorne strane trebaju iskoristiti 

udio svoje godišnje dobiti za takva plaćanja posjednicima instrumenata 

kojima se priznaje potraživanje njihove buduće dobiti i maksimalni udio te 

dobiti koji treba upotrijebiti za ta plaćanja (SL L 67, 3.3.2023., str. 5.). 

31.cbb 32023 R 0451: Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/451 od 

25. studenog 2022. o utvrđivanju čimbenika koje nadležno tijelo i kolegij 

nadzornih tijela trebaju uzeti u obzir pri procjeni plana oporavka središnjih 

drugih ugovornih strana (SL L 67, 3.3.2023., str. 7.). 

31.cbc 32023 R 0840: Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/840 od 

25. studenog 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i 

Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda kojima se utvrđuje 

metodologija za izračun i održavanje dodatnog iznosa unaprijed financiranih 

namjenskih vlastitih sredstava koji treba upotrijebiti u skladu s člankom 9. 

stavkom 14. te uredbe (SL L 107, 21.4.2023., str. 29.).” 

Članak 2. 

U točki 4. (Direktiva 2002/47/EZ Europskog parlamenta i Vijeća) Priloga XII. Sporazumu o 

EGP-u dodaje se sljedeća alineja: 

„— 32021 R 0023: Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. prosinca 2020. (SL L 22, 22.1.2021., str. 1.).” 

Članak 3. 

U točkama 1. (Direktiva (EU) 2017/1132 Europskog parlamenta i Vijeća), 10.d (Direktiva 

2004/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća) i 10.g (Direktiva 2007/36/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća) Priloga XXII. Sporazumu o EGP-u dodaje se sljedeća alineja: 

„— 32021 R 0023: Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. prosinca 2020. (SL L 22, 22.1.2021., str. 1.).” 

Članak 4. 

Tekstovi Uredbe (EU) 2021/23 i delegiranih uredbi (EU) 2023/450, (EU) 2023/451 i (EU) 

2023/840 na islandskom i norveškom jeziku koji se objavljuju u Dodatku o EGP-u Službenom 

listu Europske unije vjerodostojni su. 
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Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu […], pod uvjetom da su podnesene sve obavijesti iz članka 103. 

stavka 1. Sporazuma o EGP-u7∗, ili na dan stupanja na snagu Odluke Zajedničkog odbora 

EGP-a br. .../... od […]8 [o uključivanju {Uredbe (EU) 2019/2099} u Sporazum o EGP-u], ili 

na dan stupanja na snagu Odluke Zajedničkog odbora EGP-a …/… od […]9 [o uključivanju 

{Direktive (EU) 2019/2121} u Sporazum o EGP-u], ovisno o tome koji je datum kasniji. 

Članak 6. 

Ova se Odluka objavljuje u odjeljku o EGP-u Službenog lista Europske unije i u Dodatku o 

EGP-u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu […]. 

 Za Zajednički odbor EGP-a 

 Predsjednik/Predsjednica 

 […] 

 

 

 Tajnici 

 Zajedničkog odbora EGP-a 

 […] 

 

 

 

 

                                                 
7 ∗ [Ustavni zahtjevi nisu navedeni.] [Ustavni su zahtjevi navedeni.] 
8 SL L … 
9 SL L … 
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